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Glossaire

Glossaire
A
 
	Alésage:
	Diamètre interne du cylindre dans les moteurs à explosion.

	Alternateur:
	Composant qui transforme l'énergie mécanique en énergie électrique à courant alternatif.

	Atelier autorisé:
	Centre d'assistance autorisé KOHLER .


 
C
 
	CE:
	"Communauté Européenne".

	Cold Start Advance:
	Le dispositif pourvoit à la modification d'avance de l'injection pour faciliter le démarrage du moteur à basse température.

	Combustion:
	Réaction chimique d'un mélange composé d'un carburant et d'un comburant (air) à l'intérieur d'une chambre de combustion.

	Conditions difficiles:
	Type de condition extrême se référant à l'environnement de travail dans lequel le moteur est utilisé (zones extrêmement poussiéreuses ou sales, ou atmosphère polluée par divers types de gaz).

	Configuration de base:
	Moteur avec les composants représentés dans les Par. 1.3 - 1. 4 .

	Couple:
	Force exercée sur un objet qui tourne sur un axe.

	Couple de serrage:
	Terme indiqué pour le serrage des composants filetés, dont la valeur est exprimée en Nm .


 
E
 
	Écouvillon:
	Instrument au corps cylindrique en métal avec des poils sortant vers l'extérieur. Semblable à une brosse, il sert à nettoyer les zones auxquelles il est impossible d'accéder avec les mains (ex. conduits de l'huile à l'intérieur du moteur).

	Entrefer:
	Distance à respecter entre un composant fixe et un autre en mouvement.

	Entretien périodique:
	Ensemble des opérations d'entretien effectuées dans le seul but de contrôler ou de remplacer des éléments aux échéances prévues, sans modifier ou améliorer les fonctions exécutées par le système, ni augmenter sa valeur ou améliorer ses performances.


 
F
 
	Fig.
	Figure.

	Fonctionnement à pleine puissance:
	Fonctionnement du moteur à un régime élevé.

	Fonctionnement au régime minimum de rotation:
	Fonctionnement du moteur en marche avec le véhicule à l'arrêt ou au régime minimum.


 
G
 
	Galvanisé:
	Matériel qui a été soumis au traitement protecteur des surfaces.

	Groupes fonctionnels:
	Composant ou groupe de composants principaux destinés à remplir une fonction spécifique sur le moteur.


 
H
 
	Heater:
	Dispositif qui chauffe l'air en admission au moyen d'une résistance électrique.

	Huile usée:
	Huile altérée par le fonctionnement ou par le temps, qui n'est plus conforme aux caractéristiques requises pour une lubrification correcte des composants.


 
 
K
 
	KDI:
	"Kohler Direct Injection - Injection Directe Kohler".


 
M
 
	MAX:
	"Maximum".

	Méthylester;
	(ou esters méthyliques), mélange produit par la conversion chimique des huiles et des graisses animales et/ou végétales, qui sert à la production de Biocarburant.

	Min.:
	"Minutes".

	MIN:
	"Minimum".

	Model:
	"Modèle" (plaque d'identification du moteur), indique le modèle du moteur.


 
N
 
	N/C:
	"Normally Closed - Normalement fermé", se réfère aux interrupteurs (interrupteur de pression de l'huile).

	N/O:
	"Normally Opened - Normalement Ouvert", visé aux interrupteurs (capteur de température du réfrigérant)


 
P
 
	Par.:
	Paragraphe.

	Paraffine:
	Substance grasse et solide susceptible de se créer à l'intérieur du gasoil.

	PMI:
	"Point Mort Inférieur", moment où le piston se trouve au début de sa course.

	PMS:
	"Point Mort Supérieur", moment où le piston se trouve à la fin de sa course.

	Ponçage (soupapes et logements):
	Opération de nettoyage des soupapes et logements effectuée avec une pâte abrasive (pour cette opération, s'adresser aux stations de service autorisées).

	PTO:
	"Power Take Off - Prise de force", point prévu pour utiliser une transmission alternative du mouvement.


 
R
 
	Réf.:
	Référence.

	Rpm:
	"Rounds per minute - Tours par minute".


 
S
 
	s/n:
	"Serial number"(plaque d'identification du moteur), indique le "numéro de série/matricule" d'identification du moteur.

	Soupape thermostatique:
	Vanne qui régule le flux du liquide de refroidissement et qui est en mesure de fonctionner par la variation de la température.

	Spéc.:
	"Specification" (plaque d'identification du moteur), indique la version du moteur.

	Stations de service autorisées:
	Ateliers autorisés KOHLER .

	STD:
	(Standard), configuration de base d'un composant ou d'un ensemble de composants.


 
T
 
	Tab.:
	Tableau.

	Trochoïde:
	Profil denté arrondi (dit également "à lobes").


 
V
 
	Vilebrequin:
	Composant qui transforme un mouvement rectiligne en mouvement rotatoire ou vice-versa.


 
W
 
	Warning Lamp:
	Voyant (généralement de couleur rouge) qui indique une anomalie grave lors du fonctionnement du moteur.


 

Tab 15.1
	SYMBOLES ET UNITÉS DE MESURE

	SYMBOLE
	UNITÉ DE MESURE
	DESCRIPTION
	EXEMPLE

	α
	degré
	Angle de rotation/inclinaison
	1°

	cm 2
	centimètre carré
	Surface
	1 cm 2

	Ø
	millimètre
	Circonférence
	Ø 1 mm

	Nm
	newton-mètre
	Couple
	1 Nm

	mm
	millimètre
	Loungueur
	1 mm

	µm
	1/1000 de millimètre (micromètre)
	
	1 µm

	h
	heure
	Durée
	1 h

	g/kWh
	gramme par kilowatt par heure
	Consommation spécifique
	1 g/kWh

	kg/h
	kilogramme par heure
	Debit maximum
	1 kg/h

	Lt./min.
	litres par minute
	Débit
	1 Lt./min.

	Lt./h
	litres par heure
	
	1 Lt./h

	ppm
	parties par million
	Pourcentage
	1 ppm

	N
	newton
	Force
	1 N

	A
	Ampère
	Intensité du courant électrique
	1 A

	gr.
	gramme
	Poids
	1 gr.

	kg
	kilogramme
	
	1 kg

	W
	Watt
	Puissance
	1 W.

	kW
	kiloWatt
	
	1 kW

	pa
	Pascal
	Pression
	1 pa

	KPa
	kilopascal
	
	1 KPa

	bar
	pression barométrique
	
	1 bar

	mbar (1/1000 bar)
	pression barométrique
	
	1 mbar

	R
	Résistance
	Résistance au courant électrique (pour un composant)
	1 Ω

	Ω
	ohm
	Résistance du courant électrique
	1 Ω

	Rpm
	tours par minute
	Rotation d'un axe
	1 Rpm

	Ra
	rugosité moyenne exprimé en micromètres
	Rugosité
	1 Ra

	°C
	degré centigrade
	Température
	1°C

	V
	Volt
	Tension électrique
	1 V
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	millimètre
	Tête de vis hexagonale
	[image: ] 1 mm

	cm 3
	centimètre cube
	Volume
	1 cm 3

	Lt.
	litre
	
	1 Lt.
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Lombardini s.r.. is a part of Kohler Group.
Lombardini has manufacturing facilities
in ltaly, Slovakia and India and sales
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and Singapore. Kohler/Lombardini reserves
the right to make modifications without prior
notice.

www.lombardini.it

DEUTSCHLAND
Lombardini Motoren GmbH
Fritz-Klatte-Str. 6, Biirogebéude 2
D - 65933 Frankfurt

Hessen, DEUTSCHLAND

T. +49-(0)69-9508160

F. +49-(0)69-950816-30

EUROPE

Lombardini Srl

Via Cav. del lavoro

A. Lombardini n° 2

42124 Reggio Emilia, ITALY
T. +39-(0)522-389-1

F. +39-(0)522-389-503

UK

Lombardini U.K. Ltd

1, Rochester Barn - Eynsham Road
OX2 9NH

Oxford, UK

T. +44-(0)1865-863858

F. +44-(0)1865-861754

USA & CANADA

Kohler Co.

444 Highland Drive,

Kohler - Wisconsin (53044), US
T. +1 920 457 4441

F. +1 920 459 1570

ESPANA _
Lombardini ESPARA, S.L.
P.l. Cova Solera 1-9

08191 - Rubi (Barcelona)
ESPANA

T. +434-(0)9358-62111

F. +34-(0)9369-71613

FRANCE

Lombardini France S.a.s.
47 Aliée de Riottier,

69400 Limas, FRANCE

T. +33-(0)474-626500

F. +33-(0)474-623945

CHINA & ROAPAC

Kohler China INVESTMENT Co. Ltd

10.158, Jiang Chang San Road,
200436, Zhabe, Shanghai
CHINA

Tel: +86 400-0120-648

Fax: +86 21 61078904
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